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W once

=fer-Brarer—srioft the curd churning as she was

qTas Thy mother

GERE e 7 AT approached Thou

brist milk desiring

SERESINEERL
BreToE- obstructing (the churning)
HTF-TT up (her) lap climbing

I CIC R R IRl (Thou) sucked her breasts

Once when Thy mother was churning the curd, Thou approached her in the eagerness to be
breast fed. Obstructing her churning Thou climbed up her lap and sucked at her breasts.
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rgda- having half drunk




W the breasts lotus bud like

=T fér*%r-m— (when) Thee with a charming smile

q-%—(_w_w on the sweet face, lotus like

?EWI'-":%QT the milk, O Lord!
ag?r Wﬁ:ﬂ?l’ on the fire, having overflown
aﬂj{-?ﬂT-‘{[ to hold it, fast

ST SR Y mother went away, Thy

O Lord! Thou had half-way sucked her lotus bud like breasts, with a charming smile playing
on the sweet lotus like face. Just then, Thy mother went away in a haste to quickly hold the
milk which had overflown on the fire.
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arfa-fra- half drunk, (so)

TH-AE-H - the joy being interrupted, as a result

FIY-AT - angered greatly

qﬁ?ﬁ'—%’cﬁ;ﬁ with the mind overcome

Teo-3UeT- the churning rod

ST N Ex taking up, was broken




== > Oh! O Lord!

a—fa-_w =g | the curd pot by Thee

O Lord! Having drunk half way, and as a result the joy being interrupted, Thy mind was
overcome with great rage. Oh! Then taking up the churning rod, the curd pot was broken
by Thee.
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W—"cﬁﬁw- by the loud sound

@%‘-W rising high then
TiRreTET hearing
S T Fal Thy mother hastily came running

?clﬁ:-Q'QT:-ﬁ'ﬂTi- Thy fame spreading

Fa-==ot 9T as though, she saw

q37 U =fer right then the curd

ﬁ?—(f'i' foraT spreading on the floor

Thy mother came running when she heard the loud sound rising of the pot being broken.
Right then she saw the curd spreading on the floor,even like Thy pure unblemished fame
spreading in the universe.
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through the path of the Vedas, saught after

YT SETH-373 e the angered (Yashodaa), Thee not seeing

TR searching (Thee)

I Teaaet she saw

W‘ the fortunate one (Yashodaa)

wﬁ. (Thee) on the mortar
-t | 81ving butter

@-da- to the cat

Thou who are saught after through the path of the Vedas, were not seen anywhere by Thy
angered mother. She, the fortunate one searched everywhere and saw Thee sitting on the
mortar feeding butter to the cat.
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=t Ry A Thee getting hold of, Oh!

- areT- by the expression of fear




AT - IoT] - the shining face which was lotus like
YL AT hastily she

-a-q-_-gfa—cr_ﬂ—@ quivering with anger faced (she)
g-@ﬁ-_a—{: in front of her friends

T to tie up Thee

TQHT’:[-E'CI'IE% a rope took

Oh! Yashodaa with her face quivering due to anger, hastily caught hold of Thee whose lotus
like face was looking very sweet with pretended fear. As her friends watched, she took a
rope to tie Thee up.
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EFQT[-W% as a friend,(who is) desired

TH-UF T - him alone , good people

That Thee O Lord!

a;%-q_m—cﬁ to tie desiring

T < she using (tying together)

TITAT-TOTT T pieces of rope, many

by two fingers (long), short
S A-F - y gers (long)




Fferer the whole length

ﬁﬂ'—ﬁ\'&’lﬁ' indeed found

All good men want to bind themselves to Thee alone in devotion. That Thou O Lord!
Yashodaa desiring to tie, found the length of the rope short by two fingers, even though
she attached many pieces of ropes to lengthen it.
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fra-sfaega- wonderstruck and smiling

W—W the friends (Gopis) watching

Rae-ge-9 'i“i (she, with) perspiring and exhausted body

e SIE seeing her (Yashodaa)

ﬁ?q-_-ﬂ;ﬁ_a-g:_ forever free bodied

?ﬂﬁ-?ﬂ@' @ though O Hari! (Thou)

T bondage alone

FOAT- AT compassionately accepted

As Thy mother's friends were smilingly watching with wonder, Thou saw her body
perspiring and exhausted due to the effort. O Hari! Thou who are the ever-free Being, out
of compassion accepted the bondage.
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et (may you) stay here

%RTL'W for long at the mortar

W—?{ﬁ'- O rouge, thus (saying)

HATAT AT (when she) returned to the house only

CIRERIES she when, earlier

in the mortar's cavity

o
S a-ldetlra

a1 gff-arffag- then, the butter which was placed

AEq-TaT T eating Thou stayed

As Yashodaa went back into the house, she said 'O Rogue! stay tied like this to the mortar
for long.' Thou stayed there eating the butter which Thou had earlier placed in the cavity of
the mortar.
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T&-STCIT-‘?T-WZ if (Thou are) to the desireless easily attainable

I CICH O All pervading Being! Thou

T ﬁﬁ_ﬂ were tied down, how come




(who was) having a rope, by her (Yashodaa)

HATRMIAT-AAT

Qﬂ"{-?ﬂﬁ% thus and so forth
ﬁﬁ?r:-aﬁrg?r: by the gods in heaven praised
AT O Lord of Guruvaayur!

afeqTig |7 &g

save me from my ailments.

O All Pervading Being! If Thou are easily attainable to the desireless (a-paash) people, who
are not bound by desire, how was it that Yashodaa was able to secure Thee with a (paash)
rope for binding. Thou whose glories were thus sung by the gods in the heaven, O Lord of

Guruvaayur! May Thou save me from my ailments.
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